
 1 

 LONG OBLIGATORY PRAYER 
 
 
 

From Prayers and Meditations 

by Bahá’u’lláh  

(pages 226-229) 

 

 

 

 

 

 

 

Bahá’í Publishing Trust 

Wilmette, Illinois 

1938 

 صلاة كبير

 مناجاة
 ذكارٍ وجأدْعِيجةٍ مِنْ آثارِ أمَجْمُوعجةُ 

 حضرة بهاءالله

(pages 211-215) 

 

 الطبّعة الثاّنية
 بديع 451عظمة شهر ال

 .م4991أيّّر 
 

 من منشورات دار النّشر البهائيّة في البرازيل
 

 
1 Whoso wisheth to recite this prayer, let him stand up and turn 

unto God, and, as he standeth in his place, let him gaze to the 

right and to the left, as if awaiting the mercy of his Lord, the 

Most Merciful, the Compassionate. Then let him say:  

قامِهِ ي جنْظرُُ إِلى  ره في مج قج إِذا قامج وجاسْت ج لِّي أجنْ ي جقُومج مُقْبِلًا إِلى اللَّهِ وج للِْمُصج
تجظِرُ رجحْْجةج رجبِّهِ الرهحْْنِ الرهحِيمِ ثُُه ي جقُو  نْ ي جن ْ مالِ كمج  :لُ اليجمِيِن وجالشِّ

2 O Thou Who art the Lord of all names and the Maker of the 

heavens! I beseech Thee by them Who are the Day-Springs of 

Thine invisible Essence, the Most Exalted, the All-Glorious, to 

make of my prayer a fire that will burn away the veils which 

لُكج بِجطالِعِ غجيْبِكج الْعجلِيِّ الأجبْهى بِجِنْ  ماءِ أجسْئ ج فاطِرج السه يّ إلِهج الأجسْْآءِ وج
عجتْنِِ عجنْ  ن ج لاتِ ناراً لتُِحْرقِج حُجُباتِج الهتِِ مج الِكج  تَجْعجلج صج ةِ جَج دج مُشاهج
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have shut me out from Thy beauty, and a light that will lead 

me unto the ocean of Thy Presence.  
نوُراً يجدُلُّنِِْ إِلى بَجْرِ وِصالِك  .وج

3 Let him then raise his hands in supplication  

toward God—blessed and exalted  

be He—and say:  

ي جقُولُ  تجعالى وج يْهِ للِْقُنُوتِ للَّهِِ تجبارجكج وج  :ثُُه ي جرْفجعُ يجدج

4 O Thou the Desire of the world and the Beloved of the 

nations! Thou seest me turning toward Thee, and rid of all 

attachment to anyone save Thee, and clinging to Thy cord, 

through whose movement the whole creation hath been stirred 

up. I am Thy servant, O my Lord, and the son of Thy servant. 

Behold me standing ready to do Thy will and Thy desire, and 

wishing naught else except Thy good pleasure. I implore Thee 

by the Ocean of Thy mercy and the Day-Star of Thy grace to 

do with Thy servant as Thou willest and pleasest. By Thy 

might which is far above all mention and praise! Whatsoever 

is revealed by Thee is the desire of my heart and the beloved 

of my soul. O God, my God! Look not upon my hopes and my 

doings, nay rather look upon Thy will that hath encompassed 

the heavens and the earth. By Thy Most Great Name, O Thou 

Lord of all nations! I have desired only what Thou didst 

desire, and love only what Thou dost love.  

طِعًا قج مِ ت جرجانِ مُقْبِلًا إلِجيْكج مُن ْ مَجْبُوبج الأمُج قْصُودج الْعالَجِ وج ا سِواكج  يّ مج عجمه
كًا بَِجبْلِكج الهذِيْ بَِجرجكتِهِ تَججرهكتِ  سِّ مْكِناتُ، أجيْ رجبِّ أجناج عجبْدُكج  مُتجمج

ُ
الم

شِيه  ما وجابْنُ عجبْدِكج أجكوْنُ حاضِراً قائِمًا ب جيْنج أجيّدِيْ مج تِكج وج إِرادج تِكج وج
لُكج ببِجحْرِ رجحْْجتِكج وجشَجْسِ فجضْلِكج بِجِنْ ت جفْعجلج  ، أجسْئ ج ائجكج أرُيِْدُ إِلاه رِضج
ةِ عجنِ الذكِّْرِ وجالثهناءِ كُلُّ ما  سج ده ت جرْضى وجعِزهتِكج الْمُقج بُّ وج بِعجبْدِكج ما تَُِ

رُ مِنْ عِنْدِكج هُو مجقْصُودُ ق جلْبِ  مَجْبُوبُ فُؤآدِيْ، إِلِهي إِلِهي لا يجظْهج وج
واتِ  مج تِكج الهتِِْ أجحاطجتِ السه ت جنْظرُْ إِلى آمالِ وجأجعْمالِْ بجلْ إِلى إِرادج
مِ ما أجرجدْتُ إِلاه ما أجرجدْتجهُ وجلا  كج الأجعْظجمِ يّ مالِكج الأمُج وجالأجرْضِ، وجاسِْْ

بُّ   .أُحِبُّ إِلاه ما تَُِ
5 Let him then kneel, and bowing his  

forehead to the ground, let him say:  
ي جقُولُ   :ثُُه يجسْجُدُ وج

6 Exalted art Thou above the description of anyone save 

Thyself, and the comprehension of aught else except Thee.  
فج بِوجصْفِ ما سِواكج أج  انجكج مِنْ أجنْ تُ وْصج .وْ تُ عْرجفج بِعِرْفانِ دُوْنِكسُبْحج  

7 Let him then stand and say:  

 
ي جقُولُ   :ثُُه ي جقُومُ وج

8 Make my prayer, O my Lord, a fountain of living waters 

whereby I may live as long as Thy sovereignty endureth, and 

may make mention of Thee in every world of Thy worlds.  

لْطجنجتِكج  وامِ سج بْقى بِهِ ذاتِ بِدج وْث جرج الْجْيجوانِ ليِ ج لاتِ كج أجيْ رجبِّ فجاجْعجلْ صج
يجذْكُرجكج في كُلِّ عالَجٍ مِنْ عجوالِمِك  .وج
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9 Let him again raise his hands in supplication,  

and say:  
رهةً أُخْر  يْهِ للِْقُنُوتِ مج ي جقُولُ ثُُه ي جرْفجعُ يجدج  :ى وج

10 O Thou in separation from Whom hearts and souls have 

melted, and by the fire of Whose love the whole world hath 

been set aflame! I implore Thee by Thy Name through which 

Thou hast subdued the whole creation, not to withhold from 

me that which is with Thee, O Thou Who rulest over all men! 

Thou seest, O my Lord, this stranger hastening to his most 

exalted home beneath the canopy of Thy majesty and within 

the precincts of Thy mercy; and this transgressor seeking the 

ocean of Thy forgiveness; and this lowly one the court of Thy 

glory; and this poor creature the orient of Thy wealth. Thine is 

the authority to command whatsoever Thou willest. I bear 

witness that Thou art to be praised in Thy doings, and to be 

obeyed in Thy behests, and to remain unconstrained in Thy 

bidding.  

نْ في  عجلج مج بنِارِ حُبِّكج اشْت ج نْ في فِراقِكج ذابجتِ الْقُلُوْبُ وجالأجكْبادُ وج يّ مج
عجنِِْ عجمّا  نْ ج رْتج الآفاقج بِجِنْ لا تَج خه كج الهذِيْ بهِِ سج لُكج بِِسِْْ الْبِلادِ، أجسْئ ج

كج يّ مالِكج الرِّقابِ، أجيْ رجبِّ ت جرج  طجنِهِ الأجعْلى عِنْدج رعُج إِلى وج ى الْغجريِْبج سج
دج بَجْرج غُفْرانِكج  تِكج وججِوارِ رجحْْجتِكج وجالعاصِيج قجصج ظِلِّ قِبابِ عجظجمج

ليِْلج بِساطج  ، لجكج الأجمْرُ فِيما تجشاءُ  وجالذه رج أفُُقج غجنائِكج قِي ْ . عِزّكِج وجالْفج
حْمُوْدُ في فِ  دُ أجنهكج أجنْتج الْمج عْلِكج وجالْمُطاعُ في حُكمِكج وجالمخْْتارُ أجشْهج

 .في أجمْركِ
11 Let him then raise his hands, and repeat  

three times the Greatest Name.  

Let him then bend down with hands  

resting on the knees before God— 

blessed and exalted be He—and say:  

تجعالى ثُُه ي جرْفجعُ يج  نِِ للِرُّكوْعِ للَّهِِ تجبارجكج وج رهاتٍ ثُُه ي جنْحج ُ ثجلاثج مج يُكبرِّ يْهِ وج دج
ي جقُولُ   :وج

12 Thou seest, O my God, how my spirit hath been stirred up 

within my limbs and members, in its longing to worship Thee, 

and in its yearning to remember Thee and extol Thee; how it 

testifieth to that whereunto the Tongue of Thy Commandment 

hath testified in the kingdom of Thine utterance and the 

heaven of Thy knowledge. I love, in this state, O my Lord, to 

beg of Thee all that is with Thee, that I may demonstrate my 

poverty, and magnify Thy bounty and Thy riches, and may 

declare my powerlessness, and manifest Thy power and Thy 

might.  

غجفًا  شج تِكج وج وْقاً لعِِبادج وارحِِيْ وجأجركْانِ شج زًّا في جج يّ إِلِهي ت جرجى رُوْحِيْ مُهْت ج
لجكُوْتِ بجيانِكج  هِدج بهِِ لِسانُ أجمْركِج في مج دُ بِا شج يجشْهج ثجنائِكج وج لِذكِْركِج وج

ق لجكج في هذا الْمج ، أجيْ رجبِّ أُحِبُّ أجنْ أجسْئ ج رُوْتِ عِلْمِكج ب ج امِ كُله ما وججج
إِبْرازِ  إِظْهارِ عججْزيِْ وج غجنائِكج وج إِعْلاءِ عجطائِكج وج كج لِإثْباتِ ف جقْريِْ وج عِنْدج

 .قُدْرجتِكج وجاقْتِداركِ
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13 Let him then stand and raise his hands twice in supplication, 

and say:  
رهةً  يهِ للِْقُنُوتِ مج ي جرْفجعُ يجدج ي جقُولُ  ثُُه ي جقُومُ وج  :ب جعْدج أُخْرى وج

14 There is no God but Thee, the Almighty, the All-Bountiful.  

There is no God but Thee, the Ordainer, both in the beginning 

and in the end. O God, my God! Thy forgiveness hath 

emboldened me, and Thy mercy hath strengthened me, and 

Thy call hath awakened me, and Thy grace hath raised me up 

and led me unto Thee. Who, otherwise, am I that I should dare 

to stand at the gate of the city of Thy nearness, or set my face 

toward the lights that are shining from the heaven of Thy will? 

Thou seest, O my Lord, this wretched creature knocking at the 

door of Thy grace, and this evanescent soul seeking the river 

of everlasting life from the hands of Thy bounty. Thine is the 

command at all times, O Thou Who art the Lord of all names; 

and mine is resignation and willing submission to Thy will, O 

Creator of the heavens!  

ءِ  بْدج
ج

لا إلِهج إِلاه أجنْتج الْعجزيِْ زُ الْوجهّابُ، لا إلِهج إِلاه أجنْتج الْْاكِمُ في الم
نِدائُكج أجي ْ  عجنِِْ وجرجحْْجتُكج ق جوهتْنِِ وج جه آبِ، إِلِهي إِلِهي عجفْوُكج شج ظجنِِْ وجالْمج قج

أْنِ لأقُ وْمج لجدى بِبِ  شج إِلاه مالِْ وج دانِ إِلجيْكج وج نِِْ وجهج فجضْلُكج أجقامج وج
، أجيْ  تِكج اءِ إِرادج هج إِلىج الأجنْوارِ الْمُشْرقِجةِ مِنْ أفُُقِ سْج دْيجنِ قُ رْبِكج أجوْ أجت جوججه مج

وْث جرج الْبجقاءِ مِنْ رجبِّ ت جرجى الْمِسْكينج ي جقْرجعُ بِبج فجضْلِكج وجالْفانِج  يرُيِْدُ كج
وْلىج الأجسْْاءِ وجلِج التهسْلِيْمُ  أجيّدِيْ جُوْدِكج لجكج الأجمْرُ في كُلِّ الأجحْوالِ يّ مج

ماءِ   .وجالرِّضاءُ يّ فاطِرج السه

15 Let him then raise his hands thrice, and  

say:  
رهاتٍ وج  يْهِ ثجلاثج مج  :ي جقُولُ ثُُه ي جرْفجعُ يجدج

16 Greater is God than every great one!   ٍأجعْظجمُ مِنْ كُلِّ عجظِيْم ُ .اللَّه  
17 Let him then kneel and, bowing his  

forehead to the ground, say:  
ي جقُولُ   :ثُُه يجسْجُدُ وج

18 Too high art Thou for the praise of those who are nigh unto 

Thee to ascend unto the heaven of Thy nearness, or for the 

birds of the hearts of them who are devoted to Thee to attain to 

the door of Thy gate. I testify that Thou hast been sanctified 

above all attributes and holy above all names. No God is there 

but Thee, the Most Exalted, the All-Glorious.  

رهبِيْنج أجوْ أجنْ تجصِلج  اءِ قُ رْبِكج أجذكْارُ الْمُقج سُبْحانجكج مِنْ أجنْ تجصْعجدج إِلى سْج
سًا عجنِ  ده دُ أجنهكج كُنْتج مُقج ، أجشْهج ةِ الْمُخْلِصِيْنج إِلى فِناءِ بِبِكج طيُُ وْرُ أجفْئِدج

زههًا عجنِ الأجسْْاءِ لا إلِهج إِلاه أجنْتج الْعج  مُن ج فاتِ وج  .لِيُّ الأجبْهیالصِّ
19 Let him then seat himself and say:   ُي جقُول  :ثُُه ي جقْعُدُ وج
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20 I testify unto that whereunto have testified all created things, 

and the Concourse on high, and the inmates of the all-highest 

Paradise, and beyond them the Tongue of Grandeur itself from 

the all-glorious Horizon, that Thou art God, that there is no 

God but Thee, and that He Who hath been manifested is the 

Hidden Mystery, the Treasured Symbol, through Whom the 

letters B and E (Be) have been joined and knit together. I 

testify that it is He Whose name hath been set down by the 

Pen of the Most High, and Who hath been mentioned in the 

Books of God, the Lord of the Throne on high and of earth 

below.  

لُأ الأجعْلى وجالْجْنهةُ الْعُلْيا  تِ الأجشْياءُ وجالْمج هِدج دُ بِا شج عجنْ وجرائِها أجشْهج وج
ةِ مِنج الأفُُقِ الأجبْهى أجنهكج أجنْتج اللَّهُ لا إلِهج إِلاه أجنْتج وجالهذِي  لِسانُ العجظجمج
رجنج الْكافُ  ت ج خْزُونُ الهذِيْ بِهِ اق ْ كْنُونُ وجالرهمْزُ الْمج رُّ الْمج رج إِنههُ هُو السِّ ظجهج

دُ أجنههُ هُو الْ  وْنُ، أجشْهج ذْكوْرُ في  بِركُنِهِ الن ُّ لجمِ الأجعْلى وجالْمج سْطوُْرُ مِنج القج مج
 .كُتُبِ اللَّهِ رجبِّ الْعجرْشِ وجالثهری

21 Let him then stand erect and say:   ُي جقُول  :ثُُه ي جقُومُ مُسْتجقِيمًا وج
22 O Lord of all being and Possessor of all things visible and 

invisible! Thou dost perceive my tears and the sighs I utter, 

and hearest my groaning, and my wailing, and the lamentation 

of my heart. By Thy might! My trespasses have kept me back 

from drawing nigh unto Thee; and my sins have held me far 

from the court of Thy holiness. Thy love, O my Lord, hath 

enriched me, and separation from Thee hath destroyed me, and 

remoteness from Thee hath consumed me. I entreat Thee by 

Thy footsteps in this wilderness, and by the words “Here am I. 

Here am I” which Thy chosen Ones have uttered in this 

immensity, and by the breaths of Thy Revelation, and the 

gentle winds of the Dawn of Thy Manifestation, to ordain that 

I may gaze on Thy beauty and observe whatsoever is in Thy 

Book.  

اتِ وجزج  هُودِ ت جرجى عجبرج مالِكج الْغجيْبِ وجالشُّ عُ يّ إلِهج الْوُجُودِ وج تجسْمج فجراتِ وج
تْنِِْ عجنِ  عِزهتِكج اجْتِاحاتِ أجبْ عجدج نِيْنج فُؤادِيْ وج يْ وجحج ريِْْ صج جِيْجِيْ وج ضج

، ةِ قُدْسِكج عجتْنِِ عجنِ الْوُرُودِ في ساحج ن ج ريْراتِ مج رُّبِ إلِجيْكج وججج أجيْ  الت هقج
بُ عْدُكج  نِِْ وج جْرُكج أجهْلجكج لُكج بِجوْطِئِ  رجبِّ حُبُّكج أجضْنانِ وجهج أجحْرجقجنِِ أجسْئ ج

ضاءِ  يْكج أجصْفيائِكج في هذا الْفج يْكج لجب ه بلِجب ه يْداءِ وج يْكج في هذا الْب ج مج  قجدج

الِكج  دِّرج لِْ زيّرجةج جَج ماتِ فججْرِ ظهُُوركِج بِجِنْ تُ قج نجسج حاتِ وجحْيِكج وج فج وبنِ ج
لج بِا في كِتابِك  .وجالْعجمج

23 Let him then repeat the Greatest Name  

thrice, and bend down with hands  

resting on the knees, and say:  

ي جقُولُ  ي جركْعُ وج رهاتٍ وج ُ ثجلاثُ مج  :ثُُه يُكبرِّ

24 Praise be to Thee, O my God, that Thou hast aided me to 

remember Thee and to praise Thee, and hast made known unto 
شْرقِج لجكج الْجْمْدُ يّ إِلِهي بِا أجيهدْ  تجنِِْ مج ثجنائِكج وجعجرهف ْ تجنِِْ عجلجى ذكِْركِج وج
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me Him Who is the Day-Spring of Thy signs, and hast caused 

me to bow down before Thy Lordship, and humble myself 

before Thy Godhead, and to acknowledge that which hath 

been uttered by the Tongue of Thy grandeur.  

فِاً بِا نجطجقج  مُعْتِج عجلْتجنِِ خاضِعًا لرِبُوُبيِهتِكج وجخاشِعًا لألُُوهِيهتِكج وج آيّتِكج وججج
تِك  .بِهِ لِسانُ عجظجمج

25 Let him then rise and say:   ُي جقُول  :ثُُه ي جقُومُ وج
26 O God, my God! My back is bowed by the burden of my sins, 

and my heedlessness hath destroyed me. Whenever I ponder 

my evil doings and Thy benevolence, my heart melteth within 

me, and my blood boileth in my veins. By Thy Beauty, O 

Thou the Desire of the world! I blush to lift up my face to 

Thee, and my longing hands are ashamed to stretch forth 

toward the heaven of Thy bounty. Thou seest, O my God, how 

my tears prevent me from remembering Thee and from 

extolling Thy virtues, O Thou the Lord of the Throne on high 

and of earth below! I implore Thee by the signs of Thy 

Kingdom and the mysteries of Thy Dominion to do with Thy 

loved ones as becometh Thy bounty, O Lord of all being, and 

is worthy of Thy grace, O King of the seen and the unseen!  

ضج  كرُ في  إِلِهي إِلِهي عِصْيانِْ أجنْ قج غجفْلجتِِْ أجهْلجكتْنِِْ كُلهما أجت جفج ظجهْريِْ وج
مُ في عُرُوْقِيْ،  ي جغْلِيْ الده بِدِيْ وج لِكج يجذُوْبُ كج لِيْ وجحُسْنِ عجمج سُوْءِ عجمج
هج إلِجيْكج وجأجيّدِيج  وججه قْصُوْدج الْعالَجِ إِنه الْوججْهج يجسْتجحِي أجنْ ي جت ج الِكج يّ مج وججَج

عُنِِْ الرهجاءِ تجْ  نْ ج اتِ تَج ، ت جرجى يّ إِلِهي عجبرج رجمِكج اءِ كج لُ أجنْ ت جرْتجفِعج إِلى سْج جج
لجكُوْتِكج  لُكج بِِيّتِ مج عجنِ الذكِّْرِ وجالثهنآءِ يّ رجبه الْعجرْشِ وجالثهری، أجسْئ ج

بجغِيْ لِْوُْدِكج يّ م لج بِجِوْليائِكج ما ي جن ْ رُوْتِكج بِجِنْ ت جعْمج ب ج الِكج وجأجسْرارِ جج
هُوْدِ  ضْلِكج يّ سُلْطانج الْغجيْبِ وجالشُّ يجلِيْقُ لفِج  .الوُجُودِ وج

27 Let him then repeat the Greatest Name  

thrice, and kneel with his forehead to  

the ground, and say:  

ي جقُولُ  يجسْجُدُ وج رهاتٍ وج ُ ثجلاثُ مج  :ثُُه يُكبرِّ

28 Praise be unto Thee, O our God, that Thou hast sent down 

unto us that which draweth us nigh unto Thee, and supplieth 

us with every good thing sent down by Thee in Thy Books and 

Thy Scriptures. Protect us, we beseech Thee, O my Lord, from 

the hosts of idle fancies and vain imaginations. Thou, in truth, 

art the Mighty, the All-Knowing.  

يٍْْ أجنْ زجلْتجهُ  ي جرْزقُنُا كُله خج ربِّنُا إلِجيْكج وج لجكج الْجْمْدُ يّ إِلهجنا بِا أجنْ زجلْتج لجنا ما يُ قج
ظجنا مِنْ جُنُودِ الظُّنُ  لُكج بِجِنْ تَجْفج ، أجيْ رجبِّ نجسْئ ج ونِ في كُتبُِكج وجزبُرُكِج

 .وجالأجوْهامِ، إِنهكج أجنْتج الْعجزيِْ زُ العجلامُ 
29 Let him then raise his head, and seat  

himself, and say:  
ي جقُولُ  ي جقْعُدُ وج هُ وج :ثُُه ي جرْفجعُ رجأْسج  

30 I testify, O my God, to that whereunto Thy chosen Ones have  ْهِدج بهِِ أجصْفِيائُكج وجأجعْتِجِفُ بِا اع دُ يّ إِلِهي بِا شج رجفج بِهِ أجهْلُ أجشْهج ت ج
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testified, and acknowledge that which the inmates of the all-

highest Paradise and those who have circled round Thy mighty 

Throne have acknowledged. The kingdoms of earth and 

heaven are Thine, O Lord of the worlds!  

لْكُ 
ُ

، الم كج الْعجظِيْمج وْسِ الأجعْلى وجالْجنهةِ العُلْيا وجالهذِيْنج طجافُوا عجرْشج الفِردج
جلجكُوتُ لجكج يّ إلِهج العالجمِينج 

 .وجالم
31 Long obligatory prayer, to be recited once in twenty-four 

hours.  
 (.روز يك بِر كافى استصلاة كبيْ كه تلاوت آن در شب و )

 


